
[image: couverture]


Dave Lowe

[image: image]

Traduit de l’anglais par Catherine Nabokov
Illustré par Mark Chambers

[image: image]


À mes nièces, Chloe et Daisy.
Et à Jessica – désolé pour les lapins.
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Je suis rentré de l’école en courant comme un fou et j’ai foncé dans ma chambre pour annoncer la nouvelle à mon hamster.
— Tu sais quoi ? Je vais fabriquer une fusée !
— Fabriquer une fusée, toi ? il a dit. Tu n’arrives même pas à te faire un sandwich.
Je pensais qu’il serait tout excité. Enfin, un petit peu intéressé, au moins…
Pourtant, je le connais, mon hamster. J’aurais dû m’en douter.
Faut dire qu’il sortait de sa sieste et qu’il est toujours grognon quand il se réveille.
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— D’ailleurs, je crois que tu sais à peine ce que c’est, une fusée, il a ajouté.
Puis il a bâillé.
— Et pourquoi tu veux fabriquer une fusée ?
J’ai sorti une feuille de papier de ma poche. Je l’ai dépliée et l’ai montrée à Stinky (pour de vrai, il s’appelle Jasper Stinkybottom1, mais Jasper aime pas trop, alors j’ai raccourci son nom.)
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— Imagine, Stinky : une navette qu’on aurait fabriquée nous-mêmes ! Ça serait dingue !
— Dingue ? Ben, est-ce que tu as la moindre idée de comment on construit une navette ?
— Bah non, j’ai dit. Mais toi, tu sais, non ?
— Oui, évidemment, il a dit.
— Donc si je réussis à trouver ce dont on a besoin, tu m’aideras à la fabriquer ?
— Non, évidemment, il a dit.
J’ai soupiré.
En général, je suis vraiment content d’avoir un génie sur pattes. Mais parfois, je préférerais un poisson rouge ou une perruche. Ou un hamster normal.
— Là t’exagères, j’ai râlé. Je te donne de la salade fraîche tous les jours, j’enlève les cacas de ta cage deux fois par semaine, et quand je te demande un petit coup de main, tu…
— Au cas où tu ne l’aurais pas remarqué, je suis un hamster, il a dit.
— Je l’ai remarqué, figure-toi.
— Et ça, c’est une de mes pattes, il a continué, en la passant à travers les barreaux de la cage. Tu vois, elle fait à peu près un centimètre de long.
— Et ?
— Et comment je vais faire pour me servir des ciseaux, du tube de colle ? Ou pour assembler les pièces d’une navette spatiale ?
Je me suis gratté la tête.
— J’avais pas pensé à ça, j’ai avoué, tout penaud. Ça veut dire pas de fusée, alors ?
— Sauf si c’est toi qui la fabriques.
— Mais je saurai pas faire ça tout seul ! Je suis beaucoup moins intelligent que toi.
— Ça, c’est certain. Je dirais que tu as le cerveau d’une limace, et même d’une limace pas très douée. Mais après tout, peut-être que je peux te donner des instructions très très simples que tu pourrais comprendre…
— Super !
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J’ai applaudi. Mon hamster, il est vraiment génial.
— Donc, de quoi on a besoin ? j’ai demandé.
— Pour la partie centrale de la navette, il faut quelque chose qui soit solide et cylindrique.
— Cylin… quoi ?
— Ça commence bien…, il a marmonné dans ses moustaches. Il veut construire une fusée et il ne sait même pas ce que veut dire cylindrique…
[image: image]

Stinky a poussé un soupir. Il a beau être petit, il arrive à faire des super gros soupirs.
— Un tuyau, par exemple, est cylindrique, il a expliqué. Un rouleau à pâtisserie aussi. On appelle cylindre un objet qui a une forme longue et ronde. Mais qu’est-ce qu’on vous apprend, à l’école ?
— À peu près rien, j’ai dit.
— Qu’est-ce que vous avez fait aujourd’hui ?
— Pas grand-chose… Ah si ! Alex Jones m’a appris à réciter l’alphabet en rotant.
J’en étais au D lorsqu’on a entendu un sacré bruit dans la cuisine.
Ma mère.
En général, elle a une voix tout ce qu’il y a de plus normale. Mais, je ne sais pas pourquoi, quand c’est l’heure du dîner, ou quand elle est fâchée (ce qui arrive plutôt souvent en ce moment), sa voix ressemble au cri que mon père a poussé le jour où un énorme carton plein de livres est tombé sur son gros orteil.
Je crois que je l’aurais entendue même si j’avais été à l’autre bout de la ville.
Stinky m’a souhaité bonne chance.
Y a pas à dire, il commence à bien connaître ma famille.
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1. En anglais, « Jasper Pue-du-cul ».




[image: image]

Il y avait encore des petits pois pour le dîner. En ce moment c’était le menu habituel. La semaine d’avant, on avait eu :
Des petits pois à la tomate (3 fois)
Des petits pois au thon (2 fois)
Des petits pois avec des pâtes alphabet (Seulement 1 fois, parce que ma sœur est partie de la table en pleurant à cause de ce mot que j’avais écrit avec les lettres ; ma mère était très fâchée ; mon père, lui, a juste corrigé mes fautes d’orthographe.)
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Je croyais qu’on avait déjà eu les pires menus possibles. Eh bien non. Là, c’était des petits pois aux patates. (Même que ma mère a appelé ça « la farandole de féculents » et qu’elle a dit que c’était une véritable invention.)
On était tous les quatre assis à table dans la cuisine – moi, Maman, Papa et ma petite sœur Lucy – quand le visage de Lucy est devenu tout rouge.
— Les petits pois, c’est beurk, elle a commencé à pleurnicher. Les patates, c’est beurk aussi. Et les petits pois aux patates, c’est archi-beurk.
— On ne dit pas « beurk », a dit ma mère en fronçant les sourcils. Tu peux dire que ce n’est pas ton plat préféré.
— Les petits pois ne sont vraiment vraiment vraiment pas du tout mon plat préféré, a dit Lucy en faisant une grimace.
— Courage, Lucy, a dit mon père.
Et pour l’aider, il a commencé à chanter un truc :
« Les petits pois sont bons pour la têêêêêête,
Plus tu en manges, plus tu pèèèèètes ! »
— Martin ! a crié ma mère aussitôt. Ça n’est pas le moment !
— C’est vrai, M’man, j’ai dit. Les petits pois, on commence à en avoir assez. Normalement je suis pas d’accord avec Lucy, mais là elle a raison.
Ma mère a respiré profondément en fermant les yeux.
— Ce qui est vrai, elle a dit, c’est qu’on est un peu serrés financièrement en ce moment.
— Serrés ? a dit Lucy.
— On est complètement fauchés, j’ai expliqué. On n’a plus d’argent, quoi.
— Ça veut dire qu’on doit juste faire un petit peu plus attention, c’est tout, a dit ma mère à ma sœur.
Puis elle a regardé mon père d’un drôle d’air. L’air qu’elle a quand il essaie de lui expliquer pourquoi il a perdu au tiercé et qu’il promet qu’il jouera plus jamais. Visiblement, il avait de nouveau joué. Et perdu.
— Ben pourrait trouver un travail, a dit Lucy.
Elle a le chic pour avoir des idées pas du tout intelligentes.
— Il n’a que neuf ans, a expliqué Maman. Il y a des lois qui interdisent que les enfants travaillent. Pourtant, ça serait bien s’il passait un peu moins de temps dans sa chambre.
— Même que je l’entends parler à son hamster, a dit Lucy en gloussant.
Danger. Il était urgent de changer de sujet.
— Sinon, on pourrait vendre les Barbie de Lucy, j’ai proposé. Pour gagner un peu d’argent.
— Eeeeh ! a dit ma sœur en me balançant un coup de pied sous la table. Ça se fait pas !
— On ne va rien vendre du tout, a coupé ma mère. Mais on va acheter moins de choses. Ce qui veut dire, par exemple, que tu n’auras pas un cadeau extraordinaire pour ton anniversaire, Ben.
J’ai grogné.
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